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Patent pending. Colors and styles may vary. Patente en tramite. Los colores y estilos pueden variar. Demande de brevet présentée. Les couleurs et styles peuvent varier. Zum Patent
angemeldet. Farben und Stile konnen variieren. Oczekuje na opatentowanie Kolory i styl moga sie réznic. In attesa di brevetto. | colori e gli stili possono variare. Patent
aangevraagd. Kleuren en stijlen kunnen variéren. Patente pendente. As cores e os estilos podem variar. Patent se vyfizuje. Barvy a styly se mohou lisit.
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Printers must repeat one of the two color bars all the way across the width (gripper edge) of the press sheets on sample runs and production runs. Failure to comply will result in the remaking of film and/or plates at your cost.
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